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Bruksanvisning – Axkid ONE 2 Reha

2. Forord / Produsent
Kjære kunde,

Du har valgt vårt produkt, og vi takker for tilliten du har vist oss. For at håndteringen av ditt nye produkt skal være 
sikker, praktisk og komfortabel for deg og brukeren, ber vi deg lese denne bruksanvisningen først. På den måten 
unngår du skader og feilbetjening. Sørg for at denne bruksanvisningen følger med produktet og er tilgjengelig for alle 
brukere.

Modifiseringen av rehab-bilstolen endrer håndteringen av bilstolen på noen få punkter; det kan være avvik fra 
forbruker-produktet.

Hvis du har spørsmål, kan du kontakte forhandleren din eller kontakte oss direkte.

Thomas Hilfen für Körperbehinderte GmbH & Co. Medico KG
Walkmühlenstraße 1
27432 Bremervörde 
Telefon: +49 (0) 4761 8860
www.thomashilfen.de

Vi forbeholder oss retten til å gjøre tekniske endringer. Dette kan føre til forskjeller mellom produktet ditt og fremstillin-
gen i media.
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3. Merking / Identifisering av modell

Klistremerke Betydning

Strekkodeetikett

Plassering på produktet (fig. 1) 
- Produsent
- Produktnavn
- Produktgruppe
- Artikkelnummer kort/lang
- MD = Medisinsk utstyr
- Produksjonsdato
- Serienummer

Typeskilt

Plassering på produktet (fig. 2)

-  Produsent
- Produktnavn
- Brukervekt
- Brukervekt
- CE-merking
- Følg bruksanvisningen

Etikett for kollisjonstest

Plassering på produktet (fig. 2)

Informasjon: Produktet har
via en styrkeverifisering i
Basert på ECE R 129/03.

Nutzergröße /
user size: 

61 - 125 cm 
24.02 - 49.21 inch

Walkmühlenstraße 1  
27432 Bremervörde · Germany

Made in Germany S
Nutzergewicht / 

user weight:  
0 - 23 kg

0 - 50.71 lbs

Walkmühlenstraße 1  
27432 Bremervörde · Germany

Made in Germany S

Walkmühlenstraße 1
27432 Bremervörde

Germany

S

S
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4. Merknader

4.1 Generell informasjon
• Les bruksanvisningen nøye før du bruker apparatet for første gang, eller få den lest opp hvis du har problemer

med å lese den. Hvis bruksanvisningen mangler, kan du laste den ned fra www.thomashilfen.de. Innholdet i den
digitale bruksanvisningen kan forstørres.

• Kontroller emballasjen for transportskader og at produktet er i perfekt stand..

• Endringer av produktet er kun tillatt innenfor rammen av de justeringsmulighetene som er gitt.

• Rengjøring og daglig stell kan utføres av pårørende og pleiere. Vedlikehold og inspeksjon utføres av spesialiserte
forhandlere.

• I noen land er det nødvendig å ha med legeattest.

• Rehab-bilstolen kan brukes på ett av baksetene og passasjersetet foran. Det valgte bilsetet MÅ være forovervendt
og må ha en Isofix-tilkobling.

• All merking må forbli på produktet og må ikke manipuleres.

4.2  Sikkerhetsinstruksjoner
• Kontroller minst hver 3. måned om produktinnstillingene fortsatt stemmer overens med brukerens aktuelle 

kroppsmål. Hvis det er nødvendig, må innstillingene justeres av en fagforhandler/ortopeditekniker.Kontrollieren 
Sie regelmäßig (wöchentlich) die Funktionsfähigkeit der Einstellmöglichkeiten am Produkt.

• Kontroller regelmessig (ukentlig) at produktets justeringsmuligheter fungerer som de skal.

• Ikke overbelast produktet og overhold den maksimale brukervekten eller den maksimale lastekapasiteten (se 
tekniske data).

• Alle brukere må være kjent med produktets funksjoner. Dette sikrer at brukeren raskt kan frigjøres fra produktet 
i en nødsituasjon.

• Ikke la brukeren være uten tilsyn når han/hun går inn og ut av produktet.

• Brukeren skal alltid plasseres med 5-punkts sikkerhets- og posisjoneringsbelte (grunnutstyr).

• Sterkt sollys og varme kan føre til høye overflatetemperaturer på produktet. Det er da fare for personskader ved 
kontakt. Bruk ikke produktet igjen før det er tilstrekkelig avkjølt. Beskytt generelt produktet mot direkte sollys.

• For å ivareta brukerens sikkerhet må du følge sikkerhetsstandardene som gjelder for ditt kjøretøy i 
bruksanvisnin-gen for kjøretøyet.

• Bruksanvisningen må forbli på produktet.

• Hvis det mot formodning skulle inntreffe en alvorlig hendelse med produktet, ber vi deg rapportere dette 
umiddelbart til vårt selskap og til ansvarlig myndighet.
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5. Tiltenkt bruk

5.1 Tiltenkt bruk / Bruksområder
Axkid ONE 2 Reha er et medisinsk utstyr i klasse 1.

Den er utviklet for transport av barn med funksjonsnedsettelser og for å opprettholde en sikker sittestilling i 
motork jøretøy. Barnet er alltid sikret med rehab-bilstolens 5-punkts sikkerhetsbelte. Rehab-bilstolens 5-
punktssele bidrar   også til å holde barnet i en oppreist sittestilling. Rehab-bilstolen har også en integrert setevipp.

Rehab-bilstolen gir ekstra støtte for sikker sittestilling, stabilisering av hodekontroll og et stabilt sete i 
bekkenområ det. Produktet kan også tilpasses med tilbehør. Rehab-bilstolen brukes som en bakovervendt 
reboarder. All annen bruk eller bruk utover dette anses som utilbørlig bruk.

5.2 Indikasjon / pasientmålgruppe, tiltenkt Bruker
Rehab-bilstolen brukes til barn med strukturelle og/eller funksjonelle begrensninger eller dårlig holdning i hode- og 
overkroppsområdet. Det sikrer en stabil og fysiologisk posisjonering når et standard bilbarnestol ikke er tilstrekkelig 
for en stabil sittestilling i bilen.

5.3 Risiko ved bruk og Kontraindikasjoner
Ved riktig bruk kan risikoer utelukkes under bruk. Det er ingen kjente kontraindikasjoner.

6. Produktbeskrivelse

6.1 Leveringsomfang
Produktet leveres ferdig montert i grunnkonfigurasjonen. Eventuelt bestilt tilbehør følger med produktet og må 
monteres i etterkant. Bruksanvisning følger med produktet.

6.2 Grunnleggende utstyr
Seteskall (bakovervendt); sete og ryggstøtte med høydejusterbar nakkestøtte i 12 posisjoner; hodepute; sittepute; 
sittepute på siden av setet; integrert 5-punktssele med sentraljustering; høydejusterbar skuldersele med

Axkid ONE 2 Reha belteskjoldsystem inkl. belteskjoldpute (liten), ekstra bred sidekollisjonsbeskyttelse (ASIP),  
bærehåndtak, justerbar hvile- og sovestilling, avtakbare bryst- og seteputer, avtakbare trekk, kan vaskes i 
maskin  opp til 40 °C, ikke tørketrommel, stativ med akustisk signal, automatisk veltebøyle, abduksjonsguide, 
ISOFIX-koblinger, Sleep Well System, Easy Installation System.

6.3 Igangsetting
• Fjern forsiktig transportlåsene og emballasjen.

• Sørg for at emballasjemateriale og små deler ikke kommer i hendene på barn for å unngå svelging eller fare for
kvelning.

6.4 Brukeropplæring
Brukeren instrueres i bruken av dette hjelpemiddelet av autorisert fagpersonell ved hjelp av denne bruksanvisnin 

 gen.

Spesialrådgiveren skal montere setet i kjøretøyet sammen med brukeren og tilpasse setet til den aktuelle brukerens 
 mål.

Det må sikres at brukeren har fått opplæring i alle produktets funksjoner og hvordan det skal monteres og demon 
teres fra kjøretøyet.
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7. Innstillingsalternativer / ytelsesfunksjoner / Tilbehør
Vær oppmerksom på dette:

Axkid ONE 2 Reha er en utvidet i-Size-bilbarnestol. Den er godkjent i henhold til UN R129-direktivet for bruk
på i-Size-kompatible seter i bilen i henhold til bilprodusentens bruksanvisning. Hvis du er i tvil, kan du kontakte
produsenten av barnesetet (www.axkid.com) eller forhandleren.

Axkid ONE 2 Reha er et sikkerhetssystem for spesielle behov og er derfor merket med en "S".

7.1   5-punkts sele
Endring av beltelengden:

Løft seteputen litt og løsne stoffklaffen ved hjelp av borrelåsen. Du vil nå se beltemidtjusteringen som er innfelt i 
seteskallet. For å endre beltelengden trykker du spaken ned og justerer beltet ved å trekke i beltebåndet som   
henger nederst (forkorting) eller ved å trekke de to beltene fremover (forlengelse). (side 6, fig. 7-8)

7.1.1 Beltefeste:
Trykk på den røde fordypningen på festeanordningen for å åpne den. Skill deretter de to øvre belteholderne fra 

 hverandre. For å lukke beltet fører du de to øvre belteholderne sammen igjen, setter dem inn i toppen av spen-  
  nen og trykker dem sammen til de går i inngrep med et hørbart "klikk". (side 6, fig. 8)

7.1.2 Veiledning om bortføring
Trekk stroppen på abduksjonsføreren gjennom det bakre sporet i seteinnsatsen for å feste den. Før den frem 
igjen gjennom det fremre sporet og fest den med trykknappen. (Fig. 1)

7.1.3 Thoraxpute  

Høyden og dybden på thoraxpelottene kan tilpasses individuelt på de laterale velurflatene. (Fig. 2)

7.2  Tilbehør
 Merk: Informasjon om installasjon finner du i bruksanvisningen som følger med tilbehøret. Hvis bruksanvisnin-  

  gen mangler, kan du laste den ned fra www.thomashilfen.de. Tilbehøret monteres/demonteres ved hjelp av  
 standardverktøy

7.2.1 Hodepute 
  Den ekstra hodeputen reduserer størrelsen på nakkestøtten og gir mindre brukere mer støtte. (Fig. 3)

7.2.2 Flukthindrende vest 
Merk: Informasjon om installasjon finner du i bruksanvisningen som følger med tilbehøret. Hvis 
bruksanvisningen mangler, kan du laste den ned fra www.thomashilfen.de.

Tilbehøret monteres/demonteres ved hjelp av standardverktøy. (Fig. 4)

7.2.3 Bilsetebeskytter med rygg
Bilsetebeskytteren plasseres under bilbarnestolen på bilens sete og ryggstøtte. Den beskytter seteoverflaten og 
ryggstøtten på bilsetet mot skader. Små gjenstander kan oppbevares i lommene foran. (Fig. 5)

7.2.4 NapUp
NapUp er en lettmontert hodestøtte som kan ettermonteres på nesten alle Thomashilfen rehab-bilstoler. NapUp 
gir et sikkert grep med minimal kontakt med pannen og maksimal bevegelsesfrihet.

For å montere NapUp føres selestroppene gjennom rehab-setets belteføringer og festes om mulig. Hvis skulder 
belteføringene ikke gir tilstrekkelig plass, føres beltebåndene rundt nakkestøtten og festes. (Fig. 6)
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8. Komponenter

Skulderstropper (A) Justering av nakkestøtte (M)

Beltespenne (B) Justeringsratt for benplass (N)

Utløser for veltebøyle (C) Håndtak bak (O)

Veltebøyle (D) Indikator for støttefotens posisjon (P)

Nakkestøtte (E) Utløserrem for støttefot (Q)

Merking i øyehøyde (F) Støttefot (R)

ASIP-pad (G) Lydindikator (S)

Knott for tiltjustering (H) Utløserknapp for belte (T)

Justeringsknott for støttefot (I) Remstrammer (U)

ASIP-kontakt (J) Indikator for ISOFIX-låsing (V)

Knapp for veltebøyle (K) ISOFIX-knapp (X)

Sidedeksel (L) ISOFIX-kontakter (Y)
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8.1 Tillatte og ikke tillatte sitteposisjoner for Axkid ONE 2 Reha barnesete
Bilbarnestolen Axkid ONE 2 Reha kan kun monteres bakovervendt og med ISOFIX. Den er godkjent for alle 
i-Size-godkjente seter og kan også passe til ikke-i-Size-godkjente seter.

Se i bilens instruksjonsbok for å finne en egnet plass for barnesetet. Se også biloversikten på 
www.axkid.com / www.thomashilfen.de.

Passasjersete foran med ISOFIX (deaktivert kollisjonspute) JA/NEI

Passasjersete foran med ISOFIX (aktivert kollisjonspute) NEI

Bakre benkesete med ISOFIX JA

Side- eller bakovervendte bilbarnestoler med ISOFIX NEI

Bilsete uten ISOFIX NO NEI

VIKTIG:

Hvis du vil montere Axkid ONE 2 Reha på et bilsete som er utstyrt med  
frontkollisjonspute, må kollisjonsputen deaktiveres i henhold til bilprodusentens  
anvisninger. Vær oppmerksom på at noen biler krever et offisielt verksted for dette.

* Artikkel 117 i de generelle trafikkreglene i Spania forbyr å reise med
barn som ikke er høyere enn 135 centimeter i forsetene
av kjøretøyet, med noen unntak.

8.2 Installere Axkid ONE 2 Reha i kjøretøyet 

Før du monterer Axkid ONE 2 Reha -barnestolen i bilen, må du minimere plassbehovet ved å trykke på  
knappen for benplassjustering (N) og flytte setet mot veltebøylen (D). Brett ned støttebeinet (R) til du hører et 
klikk og indikatoren for støttebeinets posisjon vises. (P) er grønn.

Slipp utløseren for veltebøylen (C) og flytt veltebøylen (D) mot barnesetet. Fortsett å holde tak i veltebøylen 
(D) med én hånd, ta tak i det bakre håndtaket (O) med den andre hånden og løft Axkid ONE 2 Reha
inn i bilen med veltebøylen (D) først. Snu deretter setet til bakovervendt posisjon i bilen.

Trykk ISOFIX-kontaktene (Y) inn i bilens ISOFIX-forankringer til du hører et klikk og begge ISOFIX-låseindika 
torene (V) lyser grønt.

Slipp veltebøylen (D), som da vil spenne seg mot bilsetet. Så snart den stopper, vrir du veltebøyleknappen (K)  
med klokken til du hører et klikk. 
Veltebøylen (D) skal presses fast mot bilsetet. Veltebøyleknappen (K) har en innebygd dreiemomentbegrenser, 
og klikkelyden indikerer at veltebøylen er (D) er korrekt strammet og kan ikke strammes ytterligere.

Bruk aldri barnesetet på seter med aktive 
kollisjonsputer.!
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Trykk på knappen for justering av støttebeinet (I) og trekk støttebeinet (R) nedover til det berører bilgulvet.   
Slipp knappen for justering av støttebeinet (I) og løft barnesetet opp for å trekke støttebeinet (R) lenger ut til du 
hører et klikk. Støttebenet (R) skal nå være låst. og stå stødig på bilens gulv. Merk: Barnesetet Axkid ONE 2 
Rehab er utstyrt med en lydindikator (S) som piper helt til støttebenet (R) står fast på bilgulvet, noe som  
indikerer korrekt montering.

Trykk ASIP-puten (G) inn i fordypningene i ASIP-kontakten (J) og trykk den ned til ASIP-puten (G) klikker på 
plass. En plasthette skal være festet til ASIP-kontakten (J), ta den av og plasser den på ASIP-kontakten 
(J) på motsatt side av barnesetet før du fester ASIP-puten (G). Pass på at ASIP-puten (G) monteres på den
siden som er nærmest bildøren.

8.3 Justering av ryggstøtten på Axkid ONE 2 Reha barnesete
Før du justerer ryggvinkelen for barnet ditt i Axkid ONE 2 Reha, må du forsikre deg om at riktig innlegg er   
brukt i barnesetet. Axkid ONE 2 Reha er designet for å vokse med barnet og for å ivareta barnets sikkerhet og 
komfort.

Løsne beltet ved å trykke på belteutløserknappen (T) og trekke ut begge skulderstroppene (A) samtidig. Unngå 
å trekke ut bare én skulderstropp (A), da skulderstroppene (A) ellers kan bli ujevne.

Trykk på beltespennen (B), åpne den og plasser skulderstroppene (A) utover over barnesetets sidestøtter.

Plasser barnet i barnesetet og plasser skulderstroppene (A) over barnets skuldre. Lukk selelåsen (B) ved først å 
føre de delene av selelåsen som er festet til skulderstroppene (A) sammen og sette dem inn i selelåsen (B) til   
du hører et klikk.

Juster hodestøtten (E) til markeringen for øyehøyde (F) er i samme høyde som barnets øyne ved å trykke på 
hodestøttejusteringen (M) og skyve den opp eller ned.

Kontroller at skulderstroppene (A) kommer ut av setet akkurat i barnets skulderhøyde eller maksimalt 1 cm  
høyere. Det kan hende du må justere nakkestøtten (E) igjen, selv om markeringen for øyehøyde (F) da  
ikke lenger stemmer overens med barnets faktiske øyehøyde. Stram nå skulderstroppene (A) for å stramme  
stroppene som går over barnets hofter. Hold skulderstroppene (A) strammet mens du nå trekker i beltestram 
meren (U) til stroppene er stramme nok. Det skal ikke lenger være mulig å få mer enn én finger mellom  
skulderstroppene (A) og barnets skuldre.
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8.4 Justering av sete
Når du har installert Axkid ONE 2 Reha i bilen, kan du enkelt justere benplassen og ryggstøtten for barnet 
ditt. Du kan også gjøre disse justeringene når barnet sitter fastspent i barnesetet.

Thomashilfen anbefaler at du orienterer deg etter posisjonene på siden av barnesetet for å få en hensiktsmes  
sig montering og best mulig sikkerhet for barnet ditt. Det er viktig at du tilpasser setet til barnets vekstprosess  
ved alltid å justere de tilbakelente posisjonene til en mer oppreist stilling, da en oppreist stilling gir best mulig 
beskyttelse for barnets nakke i tilfelle en ulykke. Størrelsesinformasjonen er basert på barnets høyde. Kontrol  
ler at begge pilene er i riktig sone

Alder Størrelse

Spedbarn 0-3 år
Alle vippeposisjo-
ner Flere benfrie 

posisjoner

Barn 3-7 år
Maksimal oppreist 
stilling Størst mulig 

benplass

8.5 Justering av setet / fjerning av Axkid ONE 2 Reha fra kjøretøyet.
• Trykk på knappen for justering av benplass (N) og skyv setet forover eller bakover. Hold Axkid ONE 2 Reha

i det bakre håndtaket (O) for å forhindre at barnesetet beveger seg fremover ved et uhell før du trykker på
knappen for justering av benplass (N).

• Barnesetets hvileposisjon kan justeres ved å vri på justeringsknappen for hvileposisjon (H).

• Trykk på knappen for justering av støttefoten (I) og skyv støttefoten (R) sammen til korteste posisjon.

• Skyv veltebøyleutløseren (C ) til siden og beveg veltebøylen (D) mot barnesetet for å løsne spenningen mot
bilsetet.

• Frigjør ISOFIX-kontaktene (Y) ved å trykke på ISOFIX-knappene (X) og trekke dem bakover ut av bilsetevei
en.

• Fortsett å holde i veltebøylen (D) med den ene hånden, ta tak i det bakre håndtaket (O) med den andre
hånden og løft Axkid ONE 2 Reha ut av bilen.

• Brett støttebeinet (R) oppover ved å trekke i utløserstroppen (Q) og deretter brette støttebeinet oppover.
(R) foldes opp.
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9. Tekniske data
Axkid ONE 2 Reha 
Setedybde til skrittstropp 16 cm / 6,3"
Setedybde i forkant 28 cm / 11,0"
Setebredde     21 - 29 cm / 8,3 - 11,4 "
Ryggstøttehøyde (sete innvendig) 52 - 63 cm / 20,5 - 24,8"
Ryggbredde (sete) 30 cm / 11,8"
Min. rygghøyde 29 - 42 cm / 11,4 - 16,5"
Maks. rygghøyde 50 - 63 cm / 19,7 - 24,8"
Bredde på hodet 16 cm / 6,3"
Skulderhøyde (belteføring) 26 - 37 cm / 10,2 - 14,6"
Skulderbredde 32 cm / 12,6"
Ryggvinkel (maks.) 90 - 145°
Setevipp (grunnmodell) 45° / 65°
Høyde på thorax pelottepute (øvre kant) 28 - 34 cm / 11,0 - 13,4"
Avstand thorax pelottepute (øvre kant) 18 cm / 7,1"
Abduksjonsguide (BxHxD) 7 x 10 x 10 cm / 2,8 x 3,9 x 3,9"
maks. samlede dimensjoner (B x H x D) 44 x 76 x 54 cm / 17,3 x 29,9 x 21,3"
Setets vekt (grunnmodell) 9,9 kg / 21.8 lbs
Brukerhøyde 61 - 125 cm / 24 - 49.2"
maks. brukervekt 23 kg / 50.7 lbs 

10. Materialspesifikasjoner
Møbeltrekkmaterialet som brukes er "flammehemmende", testet i henhold til DIN EN 1021-1 og DIN EN 1021-2.
Graden av motstand mot antennelse i materialer og enheter er testet i henhold til standarder og vurdert som ufarlig.
Stoffet i 100 % polyester er av høy kvalitet, puster godt og er testet for biokompatibilitet. (DIN EN ISO 10993-5 og
10993-10).
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11. Rengjøring, vedlikehold og reparasjon

11.1 Rengjøring, pleie og desinfeksjon i hverdagen 
11.1.1 Møbeltapetsering

Trekket til barnesetet kan vaskes på 40 ºC på skånsomt program. Ikke legg trekket i tørketrommel, da trekket kan 
bli skadet og polstringen kan løsne fra trekket.
Du finner instruksjonsvideoer om hvordan du setter på og tar av dekselet på www.thomashilfen.de.

For å fjerne trekket fra barnesetet trekker du sidetrekket (L) av setet og løsner borrelåsen. Åpne glidelåsene på  
baksiden av barnesetet og ta forsiktig av trekket fra barnesetet. Prøv å huske hvordan trekket er festet til barne 
setet, slik at det blir lettere å sette det på. Når du setter på sidetrekket (L) igjen, fører du det under aluminiums 
rammen og skyver det på plass. For å ta av hodestøttetrekket åpner du glidelåsen på baksiden av hodestøtten og 
ar forsiktig av trekket.

Hvis det er nødvendig å bytte ut trekket, må du sørge for at du kjøper et originalt trekk fra Thomashilfen. Hvis du 
bruker et annet trekk, kan sikkerheten til Axkid ONE Reha bli svekket, noe som kan føre til alvorlige personska-  

 der ved en ulykke.

Axkid ONE 2 Reha

Vi gjør oppmerksom på at selv tekstiler av høy kvalitet kan falme ved langvarig og intensiv eksponering for 
sollys eller hyppig vask.

11.1.2 Borrelåsfester
For å opprettholde borrelåsfestenes funksjonalitet bør du børste borrelåsstroppene med en børste av og til. Lukk 
eller dekk alltid til borrelåsene når du vasker.

11.1.3 Plastdeler
Plastdelene på produktet kan rengjøres og desinfiseres med vanlig såpe (nøytral såpe). Ikke bruk aggressive 
kjemiske rengjøringsmidler som kan skade plasten i setet og dermed svekke sikkerheten til barnesetet. Alle mate- 

 rialene i Axkid ONE 2 Reha er av gjenvunnet plast. 
Setet er resirkulerbart og skal resirkuleres i henhold til lokale forskrifter. Ta kontakt med din lokale gjenvinnings- 

 stasjon hvis du ønsker å resirkulere setet.

11.1.4 Lydindikatoren (S)
Lydindikatoren (S) inneholder et utskiftbart CR1632-batteri. Ta ut og resirkuler batteriet i henhold til lokale 
forskrifter hvis du ikke lenger ønsker å bruke Axkid ONE 2 Reha.
Dette gjør du ved å skru ut de to skruene nederst på støttefoten (R) og fjerne dekselet for å få tilgang til  

 batteriene.

11.1.5 Desinfeksjon
Rengjør møbeltrekk, plast- og metalldeler før desinfisering.

Tørk av alle plast- og metalldeler på produktet med et fuktig desinfeksjonsmiddel. Bruk kun vannbaserte 
desinfeksjonsmidler. Følg produsentens bruksanvisning ved desinfisering. 
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11.2 Vedlikehold og inspeksjon av spesialforhandlere
11.2.1 Forberedelse

Produktet må være ledsaget av en bruksanvisning. Hvis det ikke finnes noen bruksanvisning, kan du be produ  
senten om å få den. Gjør deg kjent med produktets funksjoner. Hvis du ikke er kjent med produktet, må du lese 
bruksanvisningen før du starter testen. Rengjør produktet før du starter testen. Følg vedlikeholdsinstruksjonene   
og de produktspesifikke testinstruksjonene i bruksanvisningen. Hvis du har ytterligere spørsmål, kan du kontakte 
din autoriserte tekniske rådgiver eller Thomashilfen direkte.

Service og reparasjoner på produktet må kun utføres av spesialisert personell. Brukeren av dette produktet må 
sørge for at foreskrevne inspeksjoner/vedlikehold utføres regelmessig og i tide. Hvis det oppdages skader, må  
brukeren aktivt informere oss og umiddelbart få skaden reparert av kvalifisert personell

11.2.2 Vedlikeholdsplan - årlig inspeksjon

Rekkevidde Funksjon Skader Bytte ut

1 Karosseri av plast

2 Justeringsmuligheter

3 Møbeltapetsering

4 Belter

5 Plastdeler

6 Skruer og muttere

7 Kjennetegn

Tilbehør

8 Møbeltapetsering

9 Belter

10 Justeringsmuligheter

11 Plastdeler

12 Metalldeler

13 Skruer og muttere

utført av: på:

 = Inspeksjon |   =  Gjenbruk |   =Inspeksjon fullført

11.3 Reservedeler
Kun originale reservedeler skal brukes til reparasjoner. En liste over reservedeler finner du på www.thomashil 
fen.de. For å få tak i riktige reservedeler eller for eventuelle tekniske tilbakekallinger, trenger vi alltid serienum 
meret / UDI-PI og nøyaktig UDI-DI.

Demontering/montering av reservedeler må kun utføres av spesialisert personell! Hvis det er nødvendig å retur  
nere produktet, må du sørge for at det er forsvarlig emballert for transport.

11.4 Lagring / Avfallshåndtering
Oppbevar produktet på et trygt sted når det ikke er i bruk. Ikke plasser tunge gjenstander på produktet under   
oppbevaring. Beskytt produktet mot værpåvirkninger som regn, sterkt sollys og frost. Hvis produktet er vått, må 
du tørke av metall- og plastdelene og polstringen før du oppbevarer produktet.

Hvis produktet ikke lenger kan brukes på grunn av sin tilstand eller har nådd slutten av sin levetid, kan det resir - 
kuleres hos det lokale avfallsselskapet. Følg de lokale forskriftene for resirkulering og avfallshåndtering.
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12. EU-samsvarserklæring
Vi erklærer herved på eget ansvar at dette produktet, eventuelle varianter og tilbehør er i samsvar med de
grunnleggende forskriftene. En aktuell EU-samsvarserklæring kan lastes ned fra www.thomashilfen.de eller
bestilles direkte fra oss.

13. Garanti
Thomashilfen gir deg to års lovbestemt garanti på dette produktet. Perioden begynner på tidspunktet for levering
av varen. Garantien dekker alle krav som går ut over funksjonen. Dette omfatter ikke skader som skyldes feil
bruk (f.eks. overbelastning) eller naturlig slitasje.

14. Bruksvarighet/ Levetid
Produktet har en levetid på opptil 6 år hvis det vedlikeholdes riktig og regelmessig i henhold til produsentens
anvisninger. Produktet kan brukes utover denne perioden hvis det er i sikker og teknisk perfekt stand.

Den teoretiske levetiden er ikke en garantert levetid. Den avhenger av bruksintensiteten og må alltid vurderes i
hvert enkelt tilfelle av forhandleren.

Bruksperioden avsluttes før den angitte perioden når brukeren har nådd maksimal kroppsvekt eller høyde for
sikker bruk av produktet.

Levetiden inkluderer ikke slitasjedeler som polstring, trekk osv.

Produktet har en levetid på 8 år hvis betingelsene som er angitt i levetiden er oppfylt. Levetiden består av bruks- 
 tid og lagringstid.

15. Gjenbruk
Produktet er ikke egnet for gjenbruk. Bilbarnestolens funksjonelle egnethet kan ikke fastslås med sikkerhet ved
et teoretisk brukerskifte. Det kan være ikke-synlige skader på produktet som utelukker videre sikker bruk.
Produsenten utelukker derfor kjøp og salg av brukte bilbarnestoler.

16. Detaljist

Hjelpemiddelspesialisten as
Rosenholmveien 22
1252 Oslo, Norway
Phone: +47-40626847
jorgen@hm-spes.no
www.hm-spes.no
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